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Story 12

A Double Mirror Brings Loach Fan and
His Wife Together Again

Curtains are raised on West Water Tower

Midst singing of a new tune with doggerel lyrics.
About romantic nights and youthful dreams,
Sing no more!

Just finish the wine while you live and breathe!

Tomorrow when we board the boat again,
Tonight will be but a memory.

Fellow travelers stranded in distant land ,
Grieve no more!

How far does the crescent moon shine?

The last line of the above lyric poem is taken from a folk song
popular in the Wu region. This is how the song goes:

How far does the crescent moon shine?

It finds some households joyful, some in sorrow,
Some married couples sharing the same bed,
Some families scattered throughout the land.

Originating in the Jianyan reign period [ 1127-31] during the
Southern Song dynasty, the above song captures the miseries of fami-
lies separated in those troubled times. Back in the Xuanhe reign period
[1119-25], government affairs were at sixes and sevens with evil
men in power. This situation lasted into the Jingkang reign period
[1126-27], when the Jurchens ravaged the capital, captured Emper-
ors Huizong and Qinzong, and carried them off to the north. Afier
Prince Kang crossed the river on a clay horse, 'he abandoned Bianjing
[also called the Eastern Capital |, contented himself with exercising
control over only one part of the empire, and changed the reign title
to Jianyan. At the time, residents of the Eastern Capital and surround-
ing areas, out of fear for the Jurchen troops, followed the emperor
[ Emperor Gaozong, formerly prince of Kang] in a massive migra-
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tion to the south. Goodness knows how many families were torn apart
amid the flames of war as they fled helter-skelter from the pursuing
Jurchen cavalry] All too many fathers and sons, husbands and wives
never saw each other again for the rest of their lives. But there were
also a few cases in which separated families were reunited, and the
stories went around from mouth to mouth. Truly,

The Fengcheng swords joined together again ,’

The shattered dewdrops on lotus leaves merged anew.

Fate dictates everything under the sun;

Nothing is free of the will of Heaven.

The story goes that there lived in Chenzhou a man called Xu
Xin, who had been learning martial arts from an early age. His wife
Cui-shi was a woman quite fair to look upon. They had enough means
to live a comfortable life. But then, the invading Jurchen troops came
and carried the two emperors off to the north. Xu Xin and Cui-shi
consulted each other and concluded that this was not a safe place for a
permanent home, whereupon they packed up what valuables they
could carry into two bundles, and, each carrying one bundle over a
shoulder, they followed the crowd of refugees and pressed onward
day and night.

When they reached Yucheng, they heard earthshaking cries be-
hind them. They thought that the Jurchens had caught up with them,
but as it turned out, the cries came from defeated Song troops in
flight. The Song army had been lax for so long in its preparedness
against war that the soldiers had thrown all discipline to the winds.
When ordered to fight the enemy, they trembled with fear and took to
their heels, one and all, without ever bothering to engage the ene-
my, but when they encountered civilians, they turned ferocious,
committing robbery left and right and seizing children by force. (This
is what becomes of an army after prolonged years of peace. )

Although reasonably skilled in martial arts, Xu Xin by himself
stood no chance of prevailing against the swarming troops in flight,
and so he ran for all he was worth. Surrounded by wails of grief, he
turned back to look, but his wife was nowhere in sight. It being im-
possible to search amid all the chaos, there was nothing for it but to
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push ahead. After walking for several days, he heaved a sigh of resig-
nation and gave up all hope of finding her.

Hungry and thirsty when he came upon Suiyang, he stopped at a
village inn to buy some food and wine. As it turned out, in this time
of war, the inn was not what it had once been. There was no wine to
be had, and what was offered in the way of food was nothing but
some coarse stuff, served only after it was paid for, to forestall at-
tempts to snatch it away.

Xu Xin was counting out the money when, all of a sudden, he
heard a woman sobbing. As the saying goes, “Better not let things
get to your heart. If they do, they’ll give you no peace of mind. ” He
stopped counting the money and rushed out of the inn for a look.
There, he saw a woman, thinly clad, with disheveled hair, sitting
on the ground outside. She was not his wife but was of about the same
age and bore a physical resemblance to his wife as well. Xu Xin’s
compassion was aroused. In empathy, he thought, “ This woman
must have been through a lot, too. ” So he stepped forward and
asked her who she was.

The woman replied, “My maiden name is Wang, my given
name Jinnu. I am a native of Zhengzhou. 1 became separated from my
husband when we were fleeing from the fighting, and then, all
alone, I was seized by the soldiers and ended up here after walking
for two days and a night. Because I couldn’t move another step on ac-
count of my swollen feet, the scoundrels stripped me of my warmer
clothes and dumped me here, cold and hungry, with no one to turn
to for help. I'd be better off dead. That’s why I'm crying. ”

“I lost my wife in the commotion. You and I are in the same
boat, so to speak. Luckily, I still have some traveling money. You'd
better stay a few days in this inn for a good rest. I'll go out to make
inquiries as to my wife’s whereabouts, and while I'm at it, I'll also
ask about your husband. How does that sound to you?” (Nice words. )

The woman stopped crying and said thankfully, “That would be
nice. ”

Xu Xin untied his bundle and took out a few pieces of clothing
for the woman to wear. After they had something to eat, he rented

2l Aiojg [

PUOAA U3 UOIINET) 01 SBLOIS

=
=
g
:
o
=
=
@

515



X
o
g
X
PES

gkl 149 DhEEERE

T, BERRDEY, BHRARRR, GARHEERE, BEIXR
WE, WREF, SH-B—F, FREXEZ, AAME, ~FA
AEEHT, XA%HH, BARAET ., HEMMBBT —XRE,
FREPEE, EERTRTFEENN, SUou@l, HWBERE,
WL TAIER, MTEBREE,

HHAWR, Rek@R =44, —BRERZEWINTREEK,
KEEK, GAOE, REFIB-IREbEER, BEPRA—
MRFLT, RBAAAK, FrE—amERBA, BAKE,
BPABRETHER, BMEE, REEUNE, PO, TR, &7
M, PUGEZARR, KRR, MIGEWTEITHE, #KK
AE, BELRAER, FLE: A2 Nasis AR HZ” 8
DHEFHIRE. AR, B -F8M,.” RELUGRE,
BRE: “BHAEBUE” BIGE: “HRMART, RE—
¥, RAEWHMEIF, AEEE, BARE.” RERA/MHE, 31—
MR, BGEITA, XMAESZR, REE: “BiE



half a wing for their lodging. Every day, with much attentiveness, he
brought her tea and food, and she was very grateful for the kindness.
The search for a lost spouse being most probably quite a hopeless un-
dertaking, the two of them, one without a wife and the other without
a husband, could hardly refrain from doing what human beings would
do when two warm bodies are thus brought together by the will of
heaven.

A few days later, since the woman’s feet had stopped aching,
they set out for Jiankang as husband and wife. This happened at a
time when Emperor Gaozong’s court, having moved south and as-
sumed the reign title of Jianyan, was putting up notices recruiting
men for the army. Xu Xin enlisted as a low-ranking officer and took
up residence in the city of Jiankang.

The days and the months flew by. Before they knew it, it was
the third year of the Jianyan reign period. One late afternoon, they
were on their way back from visiting relatives outside the city when,
his wife being thirsty, Xu Xin took her to a teahouse for some tea. A
man who had been sitting in the teahouse rose at the sight of the
woman entering and stood off to one side, his eyes furtively fixed on
her. The woman, her eyes lowered, did not notice anything, but Xu
Xin grew apprehensive. A few moments later, the tea finished, the
couple paid the bill and departed, but the man followed them at a
distance. When they reached home, the man stood still at the gate,
reluctant to leave. Xu Xin flared up. “Who are you?” he snapped.
“How can you steal glances at someone else’s wife?”

Apologetically, the man said, his hands respectfully folded
across his chest, “Please do not be angry, my honorable brother. 1
have a question for you. ”

His anger not yet subsided, Xu Xin said curtly, “Whatever you
have to say, out with it!”

“If you don’t mind, may I ask you to come out and talk? I have
something to tell you, but if you’re going to yell at me, I won’t dare
say a thing. ”

As the man requested, Xu Xin followed him to a secluded alley.
The man was about to say something but held himself back, looking
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quite ill at ease. Xu Xin said, “I am an easygoing man. Feel free to
say to me whatever you have to say. ” (If he were to speak his mind
to someone less easygoing, wouldn’t he be bringing humiliation upon
himself?)

Only then did the man make so bold as to ask, “Who is the
woman with you?”

“She’s my wife. ”

“How many years have you been married?”

“Three years. ”

“Is she from Zhengzhou? Is she called Wang Jinnu?”

Xu Xin gave a start. “How did you know that?”

“She was my wife,” said the man. “We were separated in the
war. Who would have guessed that she would be with you!”

Feeling quite uneasy upon hearing these words, Xu Xin told the
man everything about how he had lost his own wife at Yucheng and
how he had met this woman at the inn in Suiyang. “At the time, I
very much pitied her in her helplessness. I had no idea she was your
wife. What’s to be done now?” _

“Don’t worry, ” said the man. “I have remarried. My former
marriage need not be mentioned again. But I didn’t even get to say a
word of good-bye to her in all that chaos. If I could see her for a mo-
ment and tell her what I've been through, I’ll have no regrets when I
die. ” (How sad! )

“Real men treat each other’s with an open heart,” said Xu Xin,
also overcome by sadness. “There’s nothing one real man can’t do for
another. Come to our house tomorrow. Since you have remarried,
bring your new wife along. Let’s claim some kinship, so that the
neighbors won’t think anything is amiss. ”

The man happily bowed his thanks. Before they parted company,
Xu Xin asked for his name. The man replied, “I am Lie Junging of
Zhengzhou. ”

That night, Xu Xin told Wang Jinnu what had happened. Recall-
ing her former husband’s love, she shed many a surreptitious tear
throughout a wakeful night.

After daybreak, they had hardly finished washing their faces and
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